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SUGESTII

Comisia pentru transport și turism recomandă Comisiei pentru drepturile femeilor și egalitatea 
de gen, care este comisie competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de 
rezoluție ce urmează a fi adoptată:

– având în vedere comunicarea Comisiei din 17 iunie 2009 intitulată „Un viitor sustenabil 
pentru transporturi: către un sistem integrat, bazat pe tehnologie și ușor de utilizat” 
(COM(2009)0279),

– având în vedere Rezoluția sa din 8 octombrie 2015 referitoare la punerea în aplicare a 
principiului egalității de șanse și al egalității de tratament între bărbați și femei în 
materie de încadrare în muncă și de muncă1,

– având în vedere Raportul special Eurobarometru (nr. 495) din 17 iunie 2020 privind 
mobilitatea și transporturile, care include unele constatări defalcate în funcție de gen cu 
privire la utilizarea diferitelor opțiuni de transport și de mobilitate,

– având în vedere comunicarea Comisiei din 5 martie 2020 intitulată „O Uniune a 
egalității: Strategia privind egalitatea de gen 2020-2025” (COM(2020)0152),

– având în vedere Regulamentul (UE) 2020/1054 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 iulie 2020 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 561/2006 în ceea 
ce privește cerințele minime referitoare la duratele de conducere zilnice și săptămânale 
maxime, pauzele minime și perioadele de repaus zilnic și săptămânal și a 
Regulamentului (UE) nr. 165/2014 în ceea ce privește poziționarea prin intermediul 
tahografelor2,

– având în vedere studiul solicitat de Comisia sa pentru drepturile femeilor și egalitatea de 
gen intitulat „Femeile și transporturile”, publicat la 16 decembrie 2021,

– având în vedere studiul Comisiei din 14 septembrie 2022 intitulat „Studiu privind 
dimensiunea socială a viitorului sistem de transport al UE în ceea ce privește utilizatorii 
și pasagerii: Raport final”,

– având în vedere Rezoluția sa din 29 noiembrie 2018 referitoare la situația femeilor cu 
dizabilități3,

– având în vedere Strategia UE privind drepturile persoanelor cu dizabilități 2021-2030,

– având în vedere Rezoluția sa din 16 februarie 2023 referitoare la elaborarea unei 
strategii a UE pentru deplasarea cu bicicleta4,

A. întrucât egalitatea între femei și bărbați este una dintre valorile fundamentale ale UE și 
un principiu cu privire la care nu poate exista niciun compromis; întrucât UE ar trebui 

1 JO C 349, 17.10.2017, p. 56.
2 JO L 249, 31.7.2020, p. 1.
3 JO C 363, 28.10.2020, p. 164.
4 Texte adoptate, P9_TA(2023)0058.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52015IP0351
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32020R1054
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52018IP0484
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2023-0058_RO.html
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să se afle în continuare în fruntea eforturilor mondiale în acest domeniu; întrucât 
discriminarea de orice fel, bazată pe motive precum sexul, rasa, culoarea, originea 
etnică sau socială, caracteristicile genetice, limba, religia sau convingerile, opiniile 
politice sau de orice altă natură, apartenența la o minoritate națională, averea, nașterea, 
dizabilitățile, vârsta sau orientarea sexuală, este contrară valorilor fundamentale ale 
Uniunii5;

B. întrucât îmbunătățirea echilibrului de gen și o mai mare diversitate și incluziune conduc 
la apariția unor locuri de muncă mai diverse, sporind atractivitatea locurilor de muncă 
din sectorul transporturilor și competitivitatea sectorului transporturilor în ansamblu;

C. întrucât, la 1 ianuarie 2021, în Uniunea Europeană locuiau 229 de milioane de femei și 
219 milioane de bărbați6, lucru care ar trebui să se reflecte în adoptarea în fiecare stat 
membru a unor măsuri de politică specifice în domeniul transporturilor; întrucât ar 
trebui să fie luate în considerare morfologia diferită a corpului bărbaților și a corpului 
femeilor, diferitele tipuri de mobilitate ale celor două sexe, precum și nevoile specifice 
ale diferitelor categorii de vârstă, în special atunci când se concep și se pun în aplicare 
măsurile de politică în domeniul transporturilor; întrucât monitorizarea și raportarea ar 
putea servi drept bază pentru adaptarea exactă a măsurilor deja puse în aplicare, în 
special prin schimbul de bune practici și consultări cu părțile interesate locale, îndeosebi 
cu cele care reprezintă femeile; întrucât sectorul transporturilor se confruntă cu o criză 
fără precedent ca urmare a deficitului de forță de muncă;

D. întrucât, potrivit datelor disponibile, femeile se deplasează de obicei cu transportul 
public și merg pe jos mai mult decât bărbații; întrucât femeile efectuează de obicei mai 
multe deplasări indirecte într-o singură zi (înlănțuirea deplasărilor); întrucât femeile se 
deplasează adesea în afara orelor de vârf, în timp ce bărbații se deplasează mai mult în 
timpul orelor de vârf7;

E. întrucât numai 22 % dintre lucrătorii din sectorul transporturilor sunt femei, în timp ce 
sectorul se confruntă cu un deficit considerabil de lucrători în toate modurile de 
transport; întrucât femeile sunt expuse unor riscuri mai mari de violență și de hărțuire în 
transportul public decât bărbații, ceea ce afectează în mod negativ opțiunile, încadrarea 
în muncă, educația și oportunitățile sociale ale femeilor în legătură cu transporturile; 
întrucât există o serie de bariere în sectorul transporturilor, ceea ce face ca locurile de 
muncă din acest sector să fie mai puțin atractive pentru femei, cum ar fi cultura 
masculină și stereotipurile de gen, discriminarea și tratamentul inegal; întrucât 
combaterea stereotipurilor, îmbunătățirea condițiilor de muncă, stabilirea unui tratament 
egal și a unui bun echilibru între viața profesională și cea privată, asigurarea accesului la 
instalații sanitare adecvate și asigurarea unor locuri de muncă sigure sunt factori majori 
pentru atragerea și păstrarea femeilor în sectorul transporturilor8;

F. întrucât trebuie să fie identificate motivele pentru care femeile sunt subreprezentate în 
sectorul transporturilor, cu scopul de a dezvolta o politică specifică; întrucât nu există 

5 Articolul 21 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene.
6 Eurostat, More women than men (Mai multe femei decât bărbați).
7 Parlamentul European, Women and Transport (Femeile și transporturile), 2021.
8 Federația Europeană a Lucrătorilor din Transporturi, Making the Transport sector fit for women to work in 
(Adaptarea condițiilor de muncă din sectorul transporturilor la nevoile femeilor), 2020.

https://ec.europa.eu/eurostat/cache/digpub/demography/bloc-1b.html?lang=en
https://op.europa.eu/ro/publication-detail/-/publication/046b8be1-6144-11ec-9c6c-01aa75ed71a1
https://www.etf-europe.org/activity/yes-more-women-in-transport-make-transport-fit-for-women-to-work-in/#:~:text=Eliminating%20the%20entrenched%20male%20culture,women%20in%20the%20transport%20industry.
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date fiabile defalcate în funcție de gen și nici analize privind genurile, care sunt 
necesare pentru a alimenta inițiativele și măsurile de politică, a monitoriza progresele 
înregistrate și a evalua impactul acțiunilor specifice, astfel încât sectorul transporturilor 
din UE să devină mai favorabil incluziunii și mai accesibil pentru toate grupurile de 
utilizatori; întrucât datele disponibile în prezent nu sunt întotdeauna comparabile și 
standardizate și nu pot fi utilizate în mod eficient; întrucât datele defalcate în funcție de 
gen și de factorii socioeconomici, precum venitul, situația familială, condițiile de trai și 
situația încadrării în muncă, ar putea de asemenea servi drept informații valoroase 
pentru o politică în domeniul transporturilor care se bazează pe date concrete și tratează 
în mod corespunzător diferențele de gen9;

G. întrucât hărțuirea sexuală cu care se confruntă femeile, fie că merg pe stradă, fie că iau 
autobuzul sau merg cu trenul, reprezintă o problemă majoră care afectează puternic 
practicile adoptate de femei pentru a se deplasa; întrucât teama de hărțuire în spațiul 
public nu se limitează doar la femei și fete, ci este răspândită și în comunitatea 
LGBTQI+, ceea ce limitează integrarea lor socială și economică;

H. întrucât este necesară o înțelegere cuprinzătoare a diferitelor categorii de utilizatori ai 
transportului în orice încercare de a promova în mod echilibrat incluziunea în sectorul 
transporturilor; întrucât încă se acordă prea puțină atenție nevoilor femeilor în 
transportul public, în mobilitatea urbană și în planificarea infrastructurii, inclusiv 
aspectelor legate de securitate și siguranță;

I. întrucât femeile sunt subreprezentate ca experți și factori de decizie în sectorul 
transporturilor și în planificarea mobilității urbane; întrucât înțelegerea practicilor de 
utilizare a transporturilor și a nevoilor de mobilitate este esențială pentru dezvoltarea 
unor politici sensibile la dimensiunea de gen în domeniul transporturilor, care ar trebui 
să ofere un mediu propice pentru ca atât bărbații, cât și femeile să beneficieze de opțiuni 
de mobilitate sigure, accesibile, fiabile, sustenabile și alese în mod liber;

J. întrucât femeile sunt mai susceptibile de a suferi de sărăcie în materie de transporturi, în 
special mamele singure (care reprezintă 85 % din familiile monoparentale), grupurile 
minoritare de femei, femeile cu venituri scăzute, precum și femeile singure, femeile cu 
dizabilități și femeile în vârstă;

K. întrucât legislația UE ar trebui să promoveze în continuare egalitatea de gen, 
diversitatea și incluziunea în toate modurile de transport și la toate nivelurile 
transportului;

L. întrucât femeile ar trebui să beneficieze de egalitatea de remunerare și egalitatea de 
șanse în ceea ce privește evoluția carierei și reprezentarea la toate nivelurile, inclusiv în 
funcții de conducere și decizionale;

M. întrucât datele unui sondaj recent efectuat de Institutul European pentru Egalitatea de 
Șanse între Femei și Bărbați (EIGE) arată că 35 % dintre femeile și 30 % dintre bărbații 
din UE utilizează transportul public ca mijloc de transport principal10;

9 Parlamentul European, Women and Transport (Femeile și transporturile), 2021.
10 EIGE, Gender in transport (Genurile și transportul), 2017.

https://op.europa.eu/ro/publication-detail/-/publication/046b8be1-6144-11ec-9c6c-01aa75ed71a1
https://eige.europa.eu/gender-mainstreaming/policy-areas/transport
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N. întrucât conducătoarele auto sunt mai puțin predispuse decât bărbații să adopte un 
comportament riscant la volan, în special prin depășirea vitezei legale, și au o atitudine 
mai pozitivă față de siguranță și de normele rutiere; întrucât majoritatea femeilor ucise 
în accidente rutiere sunt pietoni sau pasageri auto, în timp ce decesele în rândul 
bărbaților au loc în principal în rândul conducătorilor auto și al motocicliștilor11;

O. întrucât diferențele dintre bărbați și femei în ceea ce privește structura și biologia 
corpului reprezintă un aspect esențial care determină vulnerabilitatea în cazul 
accidentelor rutiere; întrucât probabilitatea ca bărbații să fie implicați într-un accident 
rutier este mai mare decât în cazul femeilor, dar atunci când o femeie este implicată într-
un accident rutier există o probabilitate cu 47 % mai mare să fie grav rănită, cu 71 % 
mai mare să fie rănită moderat12 și cu 17 % mai mare să decedeze decât în cazul 
bărbaților13; întrucât femeile sunt, de asemenea, de două ori mai predispuse decât 
bărbații să rămână blocate într-un vehicul accidentat14; întrucât autoturismele, centurile 
de siguranță și banchetele au fost concepute în principal pe baza manechinelor care 
reprezintă corpul unui bărbat de talie medie; întrucât a fost dezvoltat un prototip pentru 
un manechin reprezentând corpul unei femei de talie medie, însă nu este încă impus prin 
lege în standardele privind încercările de impact;

P. întrucât misiunea Comisiei „Orașe inteligente și neutre din punctul de vedere al 
impactului asupra climei” prevede că 100 de orașe din UE trebuie să devină neutre din 
punct de vedere climatic până în 2030 prin diverse măsuri, inclusiv prin eliberarea 
centrelor orașelor de autoturisme, pentru a determina cetățenii să utilizeze mai mult 
transportul în comun și să recurgă la soluții ce țin de mobilitatea activă și la mijloacele 
de transport cu emisii scăzute; întrucât, de exemplu, studiul efectuat de Autoritatea 
pentru Transporturi din Zona Metropolitană Barcelona (ATM), Institutul pentru Studii 
Regionale și Metropolitane din Barcelona (IERMB) și Guvernul din Catalonia (Gencat) 
a arătat că 91,6 % dintre femeile cu vârsta cuprinsă între 16 și 25 de ani s-au confruntat 
cu o situație de hărțuire în transportul public; întrucât utilizarea noilor tehnologii 
digitale, cum ar fi sistemele bazate pe IA, de către operatorii de transport publici și 
privați ar putea ajuta autoritățile de aplicare a legii nu numai să reacționeze rapid atunci 
când au loc infracțiuni, ci și să le prevină;

Q. întrucât schimbările demografice înseamnă că întreprinderile de transport din aproape 
toate modurile de transport se confruntă cu probleme semnificative de recrutare, în 
special în cazul personalului mobil, astfel încât angajarea mai multor femei ar putea 
contribui la reducerea deficitului de personal din sectorul transporturilor15; întrucât 
proporția femeilor angajate în transportul public urban este de numai 17 %16, mai puțin 
de 10 % dintre conducătorii mijloacelor de transport sunt femei și mai puțin de 6 % 

11 ETSC, Back on track to reach EU 2020 Road Safety Target? (Revenirea pe traiectoria cea bună pentru 
atingerea obiectivului UE privind siguranța rutieră pentru 2020?), 2013.
12 Washington Post, Female dummy makes her mark on male-dominated crash tests, 2012.
13 National Highway Traffic Safety Administration, Injury Vulnerability and Effectiveness of Ocupant Protection 
Technologies for Older Occupants and Women, Washington, DC, 2013.
14 The Guardian, Women almost twice as likely to be trapped in crashed vehicle, study finds, 2022.
15 Comisia Europeană, Good staff scheduling and rostering practices in transport: final report (Bune practici 
privind programarea personalului și planificarea programului de lucru în sectorul transporturilor: raport final), 
2021.
16 Federația Internațională a Lucrătorilor din Transporturi, Women in Public Transport (Femeile în transportul 
public), 2021.

https://archive.etsc.eu/documents/PIN_Annual_report_2013_web.pdf
https://www.washingtonpost.com/local/trafficandcommuting/female-dummy-makes-her-mark-on-male-dominated-crash-tests/2012/03/07/gIQANBLjaS_story.html
https://crashstats.nhtsa.dot.gov/Api/Public/ViewPublication/811766
https://crashstats.nhtsa.dot.gov/Api/Public/ViewPublication/811766
https://www.theguardian.com/world/2022/may/17/women-almost-twice-likely-trapped-crashed-vehicle-study
https://op.europa.eu/ro/publication-detail/-/publication/21a9b75a-315e-11ec-bd8e-01aa75ed71a1
https://www.itfglobal.org/sites/default/files/node/page/files/Women_in_Public_Transport_OPT.pdf


AD\1275750RO.docx 7/15 PE737.510v03-00

RO

dintre angajații în alte funcții tehnice sunt femei; întrucât transportul rutier reprezintă 
75 % din volumul total al transportului de mărfuri din Europa17 și există un deficit 
puternic, care devine tot mai mare, de șoferi profesioniști de camioane, ceea ce 
afectează întreaga industrie a serviciilor de logistică și economia în ansamblu; întrucât 
femeile reprezintă o proporție foarte mică în rândul conducătorilor de camioane, deși 
șomajul în rândul femeilor este mare; întrucât adoptarea la nivelul statelor membre a 
unor măsuri de politică specifice ar putea atrage mai multe femei să lucreze în acest 
sector, de exemplu prin soluționarea preocupărilor legate de siguranța conducătorilor 
auto, prin creșterea numărului de locuri de parcare securizate și prin luarea în 
considerare a aspectelor legate de echilibrul dintre viața profesională și cea privată;

R. întrucât femeile reprezintă doar 29 % din forța de muncă totală din industria maritimă în 
ansamblu și 20 % din forța de muncă din cadrul autorităților maritime naționale din 
statele membre; întrucât navigatoarele reprezintă doar 2 % din echipajele navelor și 
34 % din forța de muncă a companiilor care dețin nave18; întrucât, în sectorul feroviar 
european, ponderea medie a femeilor este de aproximativ 20 %19, iar în sectorul 
transportului aerian din Europa femeile reprezintă 40 % din totalul forței de muncă20; 
întrucât majoritatea femeilor angajate în aviație lucrează în cadrul serviciilor pentru 
relațiile cu clienții și în administrație; întrucât, la nivel mondial, numai 3 % dintre piloții 
de linie sunt femei;

S. întrucât mobilitatea privată și transportul în comun sunt esențiale pentru zonele rurale și 
regiunile ultraperiferice, în special ținând seama de nevoile specifice ale persoanelor în 
vârstă, ale femeilor, ale tinerilor, ale turiștilor sau ale persoanelor care sunt 
marginalizate din punct de vedere economic; întrucât promovarea și menținerea unor 
opțiuni de mobilitate eficiente și la prețuri accesibile, care permit o mai bună 
conectivitate și accesibilitate, sunt aspecte esențiale pentru creșterea oportunităților 
economice și sociale în aceste zone și regiuni,

Un nou impuls pentru colectarea de date și statistici defalcate într-o măsură mai mare în 
funcție de gen, pentru a optimiza și mai mult mobilitatea

1. consideră că Comisia, statele membre și autoritățile regionale și locale ar trebui să 
identifice cauzele subreprezentării femeilor în sectorul transporturilor și să colecteze 
date suplimentare și să stabilească indicatori-cheie, cum ar fi statistici care iau în 
considerare dimensiunea de gen, date privind factorii socioeconomici și date privind 
mobilitatea, diferențiate în funcție de gen, referitoare la utilizarea și cerințele înaintate 
fiecărui mod de transport și expunerea la riscuri, precum și date legate de vârstă și 
dizabilitate, pentru a identifica și depăși obstacolele cu care se confruntă femeile în 
domeniul transporturilor, a îmbunătăți siguranța rutieră, a înțelege practicile de călătorie 
și a optimiza mobilitatea, ținând seama în același timp de nevoile femeilor, contribuind 
totodată la conceperea transportului public și la inițiativele de politică legate atât de 
utilizatorii transportului, cât și de lucrători; consideră că datele colectate ar trebui să fie 

17 Eurostat 2021.
18 Asociația Femeilor din Transportul și Comerțul Maritim Internațional (WISTA), Women in maritime survey 
(Femeile în domeniul maritim), 2022.
19 Comisia Europeană, European Commission Announces Winners of Women in Rail Award (Comisia Europeană 
anunță câștigătoarele premiului „Femeile în sectorul feroviar”), 2022.
20 Eurostat, 2017.

https://wistainternational.com/news/imo-wista-women-in-maritime-survey-highlights-current-gender-diversity-across-the-sector-and-sets-a-benchmark-for-progress/
https://transport.ec.europa.eu/news/european-commission-announces-winners-women-rail-award-2022-03-08_en
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puse la dispoziția tuturor părților interesate; reamintește că elaborarea politicilor UE în 
domeniul transporturilor ar trebui să se bazeze pe date fiabile, accesibile și detaliate, 
precum și pe evaluări ale impactului, care să contribuie la generalizarea în toate 
politicile europene corespunzătoare a unei abordări ce ține seama de aspectele de gen, 
astfel încât nevoile femeilor să fie tratate efectiv;

2. ia act de faptul că rezultatele studiului „Femeile și transporturile”21 au arătat că nu există 
date defalcate în funcție de gen și de alte criterii, precum vârsta și dizabilitățile; invită, 
prin urmare, Comisia să analizeze dacă este oportun să includă schimbul de date 
defalcate în funcție de gen între actorii din sectorul transporturilor în cadrul spațiului 
european comun al datelor, pentru a elimina lacunele în materie de date din sectorul 
transporturilor și pentru a contribui cu date la procesul de luare a deciziilor;

3. subliniază că monitorizarea și raportarea măsurilor puse în aplicare în domeniul 
transporturilor sunt esențiale pentru modificarea lor ulterioară, astfel încât să 
corespundă practicilor de mobilitate, aflate în schimbare, ale femeilor și bărbaților și 
unei societăți în curs de îmbătrânire; subliniază, în acest sens, că schimbul de bune 
practici și consultarea părților interesate de la nivel local, inclusiv a asociațiilor femeilor 
și a asociațiilor LGBTQI+, duc la îmbunătățiri prin optimizarea măsurilor politicii în 
domeniul transporturilor; subliniază, de asemenea, că implicarea părților interesate este 
esențială pentru a înțelege mai bine și a satisface nevoile utilizatorilor transporturilor, în 
special nevoile specifice ale femeilor, în toată diversitatea acestora, precum și pentru a 
asigura participarea părților interesate22; invită statele membre și autoritățile regionale și 
locale să integreze dimensiunea de gen în toate planurile corespunzătoare din domeniul 
transporturilor și al mobilității urbane;

4. subliniază că nicio țară din UE nu a atins încă egalitatea de remunerare între bărbați și 
femei; evidențiază, de asemenea, dificultatea de a asigura o remunerație egală pentru 
aceeași muncă sau pentru o muncă de valoare egală pentru bărbați și femei în sectorul 
transporturilor, ca și în alte sectoare23; invită, prin urmare, statele membre să trateze 
problema diferenței de remunerare între femei și bărbați și să pună în aplicare 
propunerea de directivă privind transparența salarială24;

5. constată că serviciul de mobilitate la cerere reprezintă o soluție apreciată atunci când 
este oferită în zonele cu cerere scăzută și în zonele rurale, precum și în regiunile 
ultraperiferice, care poate răspunde unora dintre nevoile nesatisfăcute din cauza calității 
tot mai scăzute a transportului în comun din aceste zone;

6. salută orientările Comisiei privind proiectele din UE ce vizează deplasarea cu bicicleta, 
care reunesc recomandările existente într-o sursă de orientare online unică, consecventă 

21 Parlamentul European, Women and Transport (Femeile și transporturile), 2021.
22 Comisia Europeană, Study on the social dimension of the future EU transport system regarding users and 
passengers: final report (Studiu privind dimensiunea socială a viitorului sistem de transport al UE în ceea ce 
privește utilizatorii și pasagerii: raport final), 2022.
23 Parlamentul European, Equal pay for equal work between men and women: Pay transparency and 
enforcement mechanisms (Egalitatea de remunerare pentru muncă egală între bărbați și femei: transparența 
salarială și mecanismele de asigurare a respectării), 2023.
24 Propunere de directivă de consolidare a aplicării principiului egalității de remunerare pentru aceeași muncă sau 
pentru o muncă de aceeași valoare între bărbați și femei prin transparență salarială și mecanisme de asigurare a 
respectării legii (COM(2021)0093).

https://www.europarl.europa.eu/thinktank/ro/document/IPOL_STU(2021)701004
https://op.europa.eu/ro/publication-detail/-/publication/a6cf3c66-34a9-11ed-8b77-01aa75ed71a1
https://op.europa.eu/ro/publication-detail/-/publication/a6cf3c66-34a9-11ed-8b77-01aa75ed71a1
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/ro/document/EPRS_BRI(2022)698934
https://www.europarl.europa.eu/thinktank/ro/document/EPRS_BRI(2022)698934
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021PC0093
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și universală, care permite utilizatorilor să găsească informațiile cele mai pertinente 
pentru situația lor; subliniază că îmbunătățirea siguranței bicicliștilor este extrem de 
importantă, inclusiv prin îmbunătățirea siguranței benzilor pentru biciclete și prin 
asigurarea unor orientări comune cu privire la echipamentele de siguranță pentru 
bicicliști, deoarece aceștia sunt factorii principali care pot spori interesul pentru 
deplasarea cu bicicleta atât în rândul femeilor, cât și al bărbaților; invită, în acest sens, 
Parlamentul și Consiliul să convină, în cadrul modificării Directivei 2010/40/UE25, 
asupra unei soluții prin care infrastructura pentru bicicliști ce se află de-a lungul rețelei 
rutiere publice să fie vizată de sisteme de transport inteligente, într-un interval de timp 
rezonabil;

Locuri de muncă sigure și protejate

7. subliniază că trebuie să fie eliminată orice formă de discriminare, hărțuire, 
comportament agresiv, intimidare sau violență la locul de muncă; invită, așadar, 
Comisia să intensifice eforturile pentru introducerea unor dispoziții legate de gen în 
toate actele legislative corespunzătoare, în conformitate cu Strategia pentru o mobilitate 
durabilă și inteligentă26 și cu Strategia privind egalitate de gen, pentru a elimina 
discriminarea pe criterii de gen și inegalitățile de gen și a le asigura femeilor un mediu 
de lucru echitabil, sigur și protejat în toate modurile de transport, precum și eventuale 
măsuri preventive și disuasive ce se impun (de exemplu, spații de parcare sigure și 
securizate);

8. invită, de asemenea, Comisia să promoveze o abordare bazată pe echilibrul de gen în 
ceea ce privește sănătatea și siguranța la locul de muncă, care să includă o evaluare a 
riscurilor specifice genului la locul de muncă, accesul sigur la instalații sanitare 
adecvate la locul de muncă și de-a lungul infrastructurii de transport, inclusiv pauzele 
necesare, și măsuri pentru situații de urgență, cum ar fi sistemele de camere de 
supraveghere și butoanele pentru apeluri de urgență în locurile în care acest lucru este 
posibil, de exemplu în stațiile de încărcare fără personal și în transportul public, prin 
care să se asigure legătura imediată cu serviciile de urgență locale, ca mijloc de 
combatere a infracționalității și a hărțuirii pentru o mai mare siguranță a transporturilor 
și a mobilității, îndeosebi pentru femei; invită Consiliul și statele membre să trateze 
problema lipsei de instalații sanitare adecvate pentru femei și bărbați la locul de muncă, 
în special în sectorul transporturilor;

9. invită Comisia și statele membre să asigure aplicarea politicilor și a actelor legislative în 
vigoare pentru a soluționa diferența de remunerare între femei și bărbați și pentru a 
îmbunătăți condițiile de muncă ale femeilor și bărbaților în sectorul transporturilor, 
inclusiv prin măsuri sau inițiative care pot îmbunătăți echilibrul dintre viața profesională 
și cea privată, de care ar beneficia toți lucrătorii;

10. invită Consiliul și toate statele membre să promoveze inițiative și să realizeze acțiuni de 
sensibilizare pentru prevenirea tuturor formelor de discriminare, precum și să 
promoveze măsuri care să asigure locuri de muncă sigure și protejate, inclusiv prin 

25 Directiva 2010/40/UE din 7 iulie 2010 privind cadrul pentru implementarea sistemelor de transport inteligente 
în domeniul transportului rutier și pentru interfețele cu alte moduri de transport (JO L 207, 6.8.2010, p. 1).
26 Comunicarea Comisiei intitulată „Strategia pentru o mobilitate durabilă și inteligentă – înscrierea 
transporturilor europene pe calea viitorului” (COM(2020)0789),

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32010L0040
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52020DC0789
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campanii de sensibilizare și de informare, cursuri de formare și protocoale cu proceduri 
legale clare, menite să prevină violența și hărțuirea bazată pe gen în toate locurile de 
muncă legate de transporturi, asigurându-se în același timp faptul că personalul care 
lucrează în sectorul transporturilor este format să reacționeze în caz de hărțuire, atât la 
locul de muncă, cât și în transportul public; invită, de asemenea, Comisia să garanteze 
că actele legislative asigură protecție femeilor care au fost victime ale violenței de gen, 
precum și proceduri de raportare a incidentelor de hărțuire psihologică sau cu motivație 
sexuală, sprijinite de strategii practice pentru prevenirea violenței de gen și evaluarea 
riscurilor legate de aceasta, inclusiv a riscurilor psihosociale;

Un loc de muncă stimulator

11. ia act de faptul că Eurostat a constatat că, în 2018, proporția femeilor din UE cu vârsta 
cuprinsă între 20 și 64 de ani angajate în muncă era de 67 %, în timp ce proporția 
femeilor angajate în sectorul transporturilor este și mai joasă (22 %); remarcă, în acest 
sens, că aproximativ o treime (30 %) din femeile angajate în UE lucrau cu fracțiune de 
normă, această proporție fiind de aproape patru ori mai mare decât cea a bărbaților 
(8 %); invită, prin urmare, statele membre să promoveze și să sprijine locurile de muncă 
cu normă întreagă și cu fracțiune de normă pentru femei, eventual prin intermediul unor 
inițiative de politică, cum ar fi sprijinirea accesului la serviciile de îngrijire a copiilor;

12. ia act de faptul că femeile reprezintă aproximativ 52 % din populația totală a Europei, 
dar reprezintă 34,4 % dintre persoanele care desfășoară activități independente și 30 % 
dintre antreprenorii debutanți; invită Comisia și statele membre să promoveze rolul 
femeilor în afaceri și antreprenoriatul feminin în sectorul transporturilor, prin sprijinirea 
oportunităților de creare de legături și de formare și a programelor de mentorat, precum 
și să aibă în vedere includerea perspectivei de gen și a dimensiunii sociale în procesul 
de elaborare a politicilor pentru sectorul transporturilor, prin integrarea aspectelor de 
gen; invită, de asemenea, statele membre, operatorii de transport și asociațiile naționale 
din sector să elaboreze cursuri de formare, prin programele UE precum Fondul 
european de dezvoltare regională (FEDR) și Fondul social european (FSE+), menite să 
încurajeze interesul femeilor față de sectorul transporturilor; invită statele membre să 
acorde atenție echilibrului de gen în proiectele și programele de formare privind 
tehnologiile inteligente și transformarea verde și să se axeze pe autonomizarea femeilor 
prin educație și formare, dotându-le cu competențele și calificările de care au nevoie în 
dezvoltarea propriei cariere; invită, în plus, statele membre să pună în aplicare fără 
întârziere în societățile de transport corespunzătoare Directiva privind femeile în 
consiliile de administrație27;

13. salută lansarea, la 27 noiembrie 2017, a platformei „Femeile și transporturile – 
Platforma UE pentru schimbare”, în cadrul căreia părțile interesate europene pot învăța 
unele de la celelalte, în beneficiul femeilor și al bărbaților din sectorul transporturilor, și 
pot face schimb de bune practici în domenii precum siguranța și securitatea în 
transporturi; solicită, în acest sens, mai multe inițiative care să încurajeze și să trateze cu 
prioritate capacitatea de inserție profesională a femeilor în sectorul transporturilor; 
invită, de asemenea, Comisia și Consiliul să abordeze deficitul de forță de muncă, în 
special de forță de muncă feminină, promovând dialogul social și negocierea colectivă 

27 Directiva (UE) 2022/2381 din 23 noiembrie 2022 privind consolidarea echilibrului de gen în rândul 
administratorilor societăților cotate la bursă și măsuri conexe (JO L 315, 7.12.2022, p. 44).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32022L2381
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care promovează echilibrul de gen și incluziunea;

14. invită Comisia să promoveze egalitatea oportunităților pentru bărbați și femei în ceea ce 
privește formarea; subliniază că formarea este una dintre pietrele de temelie ale 
dezvoltării profesionale și personale, care menține un nivel profesional echivalent 
pentru bărbați și femei, inclusiv formarea specifică pentru asigurarea egalității și a 
echilibrului între viața profesională și cea privată;

15. consideră că femeile sunt în mod tradițional subreprezentate în învățământul tehnic și în 
domenii precum știința, tehnologiile, ingineria și matematica (STIM), care sunt 
esențiale pentru dezvoltarea mobilității și a sectorului transporturilor; subliniază că 
Orizont Europa contribuie la Pactul verde european prin cercetare și inovare; invită, prin 
urmare, Comisia să promoveze și să sprijine proiectele care iau în considerare 
dimensiunea de gen și să identifice modele feminine;

16. consideră că deficitul de forță de muncă din sectorul transporturilor poate genera 
oportunități pentru femei, însă pentru valorificarea acestor oportunități este necesară 
eliminarea barierelor din calea încadrării în muncă a femeilor și un nivel crescut de 
conștientizare în rândul angajatorilor a existenței și a efectelor acestor bariere; 
subliniază că măsurile de la nivelul întreprinderilor ar trebui să fie sprijinite prin eforturi 
instituționale și societale mai ample pentru a determina schimbările necesare și a crește 
rata de ocupare a forței de muncă în rândul femeilor în sectorul transporturilor, precum 
și participarea femeilor în domenii tehnice precum STIM; subliniază, în acest sens, că 
stereotipurile ar trebui să fie eliminate într-o etapă timpurie prin educație, ceea ce va 
extinde oportunitățile profesionale ale femeilor; invită, prin urmare, Comisia să implice 
părțile interesate europene și naționale în discutarea aspectelor relevante la nivelul UE și 
în statele membre; salută, în acest sens, inițiative precum evenimentul Aviation 4 Girls, 
care încurajează tinerii să urmeze cariere în domeniile STIM, unde femeile sunt în 
continuare subreprezentate;

17. evidențiază posibilele dezechilibre în forța de muncă din domeniul transporturilor, care 
reprezintă rezultatul politicilor de recrutare și de selecție; invită statele membre să 
promoveze campanii de publicitate specifice, care să încurajeze femeile să candideze 
pentru locuri de muncă în sectorul transporturilor, să promoveze politici în materie de 
resurse umane și de guvernanță a întreprinderilor care țin seama de dimensiunea de gen, 
precum politicile privind salariile egale, serviciile de îngrijire a copiilor la fața locului, 
programele de lucru flexibile și posibilitatea de a lucra cu fracțiune de normă, precum și 
asigurarea unui mediu de lucru conceput în mod corespunzător, alături de conceperea 
corespunzătoare a îmbrăcămintei și a echipamentelor individuale de protecție, a 
cabinelor pentru conducătorii auto, a instalațiilor sanitare și asigurarea unui număr 
suficient de vestiare și de instalații sanitare sigure etc.;

Femeile ca utilizatoare ale transportului, transportul, infrastructura și mobilitatea sigure și 
securizate

18. ia act de faptul că femeile utilizează transportul public mai des decât bărbații; remarcă, 
în plus, că femeile declară adesea că nu se simt în siguranță atunci când folosesc 
transportul public, în special pe timpul nopții și în cartierele izolate; subliniază că 
femeile ar trebui să poată folosi întotdeauna transportul fără a se simți amenințate și fără 
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a se afla în situații inconfortabile sau în prezența unui pericol; invită, prin urmare, 
statele membre să elaboreze planuri naționale împotriva hărțuirii sexuale în transportul 
public (de exemplu similar planului lansat în Franța28) și să ofere orientări părților 
interesate în ceea ce privește utilizarea seturilor de instrumente, eventual în cooperare 
cu platforma „Femeile și transporturile”;

19. invită Comisia și statele membre să analizeze nevoile femeilor de toate vârstele care 
utilizează transportul public, pentru a se asigura că acesta este incluziv, accesibil, la 
prețuri abordabile, fiabil, eficient și sigur, deoarece acest lucru va contribui la 
garantarea accesului femeilor la locuri de muncă și la viața socială; subliniază, în acest 
sens, că măsurile preventive, cum ar fi amplasarea stațiilor de autobuz în locuri cu 
vizibilitate mare, suplimentarea instalațiilor de iluminat, butoanele pentru apeluri de 
urgență, disponibilitatea personalului la bord și opririle în locurile solicitate pe timpul 
nopții, pot crește nivelul de siguranță; subliniază, în plus, că o mai bună concepere a 
infrastructurii, cum ar fi amplasarea stațiilor de autobuz la o distanță mică de mers pe 
jos, o mai mare frecvență în afara perioadelor de vârf, o mai mare disponibilitate a 
serviciilor pentru femeile care locuiesc în zone rurale și o infrastructură adaptată pentru 
cărucioare, poate îmbunătăți atracția infrastructurii pentru femei și poate încuraja 
femeile să utilizeze transportul public; invită, de asemenea, Comisia să adopte orientări 
pentru o infrastructură de transport favorabilă incluziunii;

20. invită statele membre și autoritățile regionale și locale să țină seama de nevoile de 
mobilitate ale îngrijitorilor atunci când planifică, concep și realizează măsuri în 
domeniul transporturilor (de exemplu, prin adaptarea infrastructurii pentru a răspunde 
nevoilor îngrijitorilor);

21. subliniază că noile tehnologii digitale, în special sistemele bazate pe inteligența 
artificială, pot îmbunătăți semnificativ siguranța și securitatea în sistemul de transport; 
subliniază, în acest sens, că, întrucât nodurile de transport se numără printre locurile 
cele mai expuse la infracțiuni, unde au loc frecvent violențe și tulburări puternice, mulți 
cetățeni, în special femeile, evită să utilizeze transportul în comun din cauza insecurității 
percepute; subliniază importanța Legii privind IA29 pentru reglementarea utilizării IA în 
scopul aplicării legii, inclusiv capacitatea de a combate criminalitatea în sistemele de 
transport public, în special infracțiunile violente, cum ar fi jafurile, atacurile și hărțuirea 
sexuală care afectează în special femeile și comunitatea LGBTQI+; consideră, prin 
urmare, că UE ar trebui să elaboreze o strategie de prevenire și combatere a violenței de 
gen în transportul public;

22. subliniază că este important ca angajatorii și autoritățile publice să colaboreze pentru a 
asigura un transport public sigur pentru lucrătoare atunci când acestea se deplasează 
către și de la locul de muncă, inclusiv ca angajatorii să aibă responsabilitatea de a 
asigura un transport sigur pentru lucrătorii care se deplasează pe timp de noapte după 
ture care se încheie la ore târzii sau în cazul în care nu este disponibil transportul public, 
prin evaluări ale riscurilor specifice genurilor în cadrul planificării transportului;

28 Haut Conseil à l’Egalité, Avis sur le harcèlement sexiste et les violences sexuelles dans les transports en 
commun, Paris, 2015.
29 Propunere de regulament de stabilire a unor norme armonizate privind inteligența artificială (Legea privind 
inteligența artificială) (COM(2021)0206).

https://www.haut-conseil-egalite.gouv.fr/IMG/pdf/hcefh_avis_harcelement_transports-20150410.pdf
https://www.haut-conseil-egalite.gouv.fr/IMG/pdf/hcefh_avis_harcelement_transports-20150410.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021PC0206
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23. invită statele membre să ia măsuri adecvate atunci când planifică o nouă infrastructură 
de transport sau când o modernizează pe cea existentă, pentru a asigura accesibilitatea și 
siguranța tuturor utilizatorilor, în special a femeilor, a persoanelor cu dizabilități sau cu 
mobilitate redusă și a altor persoane aflate în situație de vulnerabilitate; constată că 
identificarea de sinergii între diferitele noduri, promovarea modurilor active și 
reducerea congestionării ar trebui să țină seama de aspectele legate de siguranță și 
securitate; încurajează, de asemenea, statele membre să elaboreze politici în materie de 
transport public care să faciliteze mobilitatea persoanelor cu dizabilități, în special a 
femeilor cu dizabilități și cu mobilitate redusă, și să promoveze formarea 
profesioniștilor din domeniul transportului public cu privire la accesibilitate;

24. invită statele membre și autoritățile locale ca, la conceperea infrastructurii de transport, 
în special în nodurile de transport de tranzit, să aibă în vedere iluminatul adecvat și 
liniile de vizibilitate clare, precum și eliminarea locurilor înguste, a colțurilor și a 
zonelor izolate și întunecoase, care ar putea facilita atacurile30;

25. invită Comisia și statele membre să facă schimb de bune practici cu privire la 
modalitățile de garantare a siguranței femeilor care folosesc transportul și să faciliteze 
acest dialog pentru societățile de transport;

26. invită statele membre și autoritățile locale să elaboreze planuri specifice pentru a crește 
mersul cu bicicleta atât în rândul femeilor, cât și al bărbaților, abordând aspectele de gen 
pentru a elimina toate obstacolele care împiedică oamenii să meargă cu bicicleta;

27. invită Comisia și statele membre să elaboreze standarde pentru manechinele folosite la 
testarea vehiculelor, care să asigure faptul că la testele pentru nivelul de siguranță și la 
testele de impact se folosesc manechine care reprezintă corpul unei femei de talie 
medie, inclusiv o serie de aspecte precum vârsta, sexul, talia și statura utilizatorilor, atât 
în interiorul, cât și în exteriorul vehiculului; invită Comisia, statele membre și industria 
să se asigure că se acordă suficientă atenție fiziologiei feminine atunci când se concep 
ergonomia vehiculelor și sistemele lor de siguranță;

28. reamintește că statele membre au la dispoziție o gamă largă de instrumente financiare 
ale UE pentru a investi în nevoile de mobilitate ale femeilor și în angajarea femeilor în 
sectorul transporturilor, precum și pentru a trata problema sărăciei în materie de 
mobilitate, inclusiv FEDR, Mecanismul de redresare și reziliență (MRR), Fondul social 
european Plus (FSE+), Fondul pentru atenuarea impactului social al acțiunilor climatice 
și Fondul de coeziune; invită, de asemenea, Comisia și statele membre să promoveze 
investițiile sprijinite de aceste fonduri, pentru a îmbunătăți egalitatea de gen în sectorul 
transporturilor.

30 Forumul Internațional al Transporturilor din cadrul OCDE, Women’s Safety and Security: A Public Transport 
Priority (Siguranța și securitatea femeilor: o prioritate pentru transportul public), 2018.

https://www.itf-oecd.org/sites/default/files/docs/womens-safety-security_0.pdf
https://www.itf-oecd.org/sites/default/files/docs/womens-safety-security_0.pdf
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Legenda simbolurilor utilizate: 
+  :  pentru
-  :  împotrivă
0  :  abțineri


